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El día de hoy veremos Proverbios Capítulo 3.
Today we are looking into Proverbs, Chapter 3.

Pero hay una referencia en Proverbios Capítulo 2,
But there is a reference in Proverbs chapter 2,

que mencionamos ayer al final del programa,           
that we mentioned at the end of the program yesterday,

la cual permite una pequeña investigación.            
that bears a little bit of investigation. 

Aprendimos que la sabiduría nos salvaría de la mujer inmoral, 
We learned that Wisdom will save you from the immoral woman, 
de los halagos de la mujer adultera.
from the flattery of the adulterous woman.

Como ustedes recordarán, el libro de Proverbios fue escrito por Salomón.
As you recall, the book of Proverbs was written by Solomon. 

Estos dichos son los refranes sabios de Salomón.
These were said to be the wise sayings of Solomon.

Es muy problemático.
It’s very problematic.
Aquí hay un problema.
There’s a problem here.

El mismo hombre que estaba diciendo que la sabiduría te salvaría de la mujer extraña.
The same man who was saying that wisdom will save you from the strange woman,

él mismo estaba atrapado por mujeres extrañas.
was himself ensnared by strange women. 

Ahora, de todo esto podemos sacar más de una lección.
Now there’s more that one lessens that we can gain from this.

Una lección es que no es suficiente tener sabiduría.
One lessen is that merely having wisdom is not enough. 

Debes obedecerla y mantenerte afianzado a ella.
You must hold fast to it, and obey it.

La mayoría de nosotros conocemos la historia sobre Salomón.
Most of us know the story about Solomon.

El Señor se le apareció a Salomón en un sueño y dijo,
The Lord appeared to Solomon in a dream and said,

“Pídeme lo que tú quisieras tener”.
“Ask me for anything that you would want.”
Salomón pidió sabiduría para poder ser un buen rey.
Solomon asked for wisdom to be a good king.

El Señor le dijo, “Porque tú no pediste riquezas,
The Lord told him, “Because you didn’t ask for riches, 

Yo te voy a dar sabiduría y también te voy a dar riquezas”.
I am going to give you this wisdom and I’m also going to give you riches.”

Cuando Salomón fue mayor, aunque conoció el valor de la sabiduría,
When Solomon was older, although he knew the value of wisdom, 

él abandonó la sabiduría, se casó con mujeres extranjeras y adoró ídolos. 
he forsook wisdom and married foreign women and worshipped idols.
Vamos a tomar una pequeña desviación para investigar esto.  
We’re going to take a little side trip to investigate this.

Atrás en el libro de Deuteronomio, Moisés previno a la gente acerca de lo que pasaría si tuvieran un rey que no estuviera viviendo cerca del Señor.
Back in the book of Deuteronomy, Moses warned the people about what could happen if they got a king that wasn’t living close to the Lord.

Él dio unas normas para el rey.
He set up some guide lines for the king. 

En Deuteronomio capítulo 17, él dijo, 
In Deuteronomy chapter 17 he said,

Pronto arribarás a la tierra que Dios (Adonai) te ha dado.
“You will soon arrive in the land that your God has given you.
La conquistarás y ahí te quedarás.
You will conquer it and settle there. 

Después pensarás que deberás tener un rey como las otras naciones de tu alrededor.
Then you may think that you ought to have a king like the other nations around you.”

Moisés sabía de antemano que estas cosas iban a suceder,      

Moses knew in advance that these things were going to happen.
así es que les estaba advirtiendo.
so he was giving them a warning. 

Él dijo, cuando esto pase, asegúrense de seleccionar por rey a un hombre que el Señor tu Dios (Adonai) escoja.
He says when this happens, be sure that you select as king the man the Lord your God chooses. 

Debes elegir a un compatriota Israelita, no un extranjero.
You must appoint a fellow Israelite, not a foreigner. 

Luego, les dio algunas instrucciones específicas.
Next, he gives some specific instructions.

Les dijo que el rey no se construiría grandes establos de caballos. 
He told them that the king must not build up a large stable of horses for himself.

Que no mandaría a su gente a Egipto a comprar caballos.
He must not send his people to Egypt to buy horses there, 

Porque el Señor te ha dicho, no debes regresar a Egipto.
for the Lord has told you, you must never return to Egypt. 

Además, el rey no tomará muchas esposas para sí,
Also, the king must not take many wives for himself,

porque ellas lo alejarán del Señor.
for they will lead him away from the Lord.

No acumulará para sí mismo enormes cantidades de oro y plata. 
He must not accumulate vast amounts of wealth of silver and gold for himself. 

Moisés advirtió por adelantado que el rey de Israel no debía hacer ciertas cosas.
Moses warned in advance that the king of Israel was not to do certain things.

También les dijo que cuando el rey se sentara en el trono,
He was also told that when the king sits on the throne, 

debía copiar estas leyes en un manuscrito en presencia de los sacerdotes.
he should copy these laws on a scroll in the presence of the priests.

Uno de los requerimientos para el rey    
One of the requirements for the king 

era que él debía asegurar que él entendía, por adelantado, lo que Dios (Adonai) quería.
was that he was to make certain that he understood, in advance, what God wanted.

Se nos ha dicho, de esta manera, que él aprendería a temer al Señor,     
We are told that, in this manner, he will learn the fear of the Lord, 

al obedecer todas las condiciones de esta ley (Torá, enseñanza.)
by obeying all the terms of this law. 

La lectura de la palabra de Dios (Adonai) en forma regular, le prevendría de hacerse orgulloso y de actuar como si estuviera arriba de sus conciudadanos.
This regular reading of God’s word will prevent him from becoming proud and acting as if he is above his fellow citizens. 

También le impediría huir de estos mandamientos en la menor forma.
It will also prevent him from running away from these commands in the smallest way.

Esto aseguraría que él y sus descendientes reinarían en Israel por muchas generaciones.
This will ensure that he and his descendants will reign for many generations in Israel. 

De hecho lo que le sucedió a Salomón es que él se alejó de la lectura regular de la Palabra.
In fact, what happened to Solomon is that he turned away from the regular reading of the Word. 

¿Cómo es que sé eso? 
How do I know that? 

Salomón también escribió el libro de Eclesiastés.
Solomon also wrote the book of Ecclesiastes. 

Y ahí él habla de todas las cosas grandiosas que hizo. 
And in there he talked about all of the great things that he did. 

Estudió biología.
He studied biology. 

Estudió etimología.
He studied etymology. 

Estudió arquitectura.
He studied architecture.

Pasó una gran cantidad de tiempo en estas actividades.
He spent a great deal of time with all these pursuits.

Pero se desalentó y empezó a pensar que todo era vanidad.
But, he became discouraged and he began to think that everything was vanity. 

Él dice en el libro de Eclesiastés que todo fue vanidad. 
He said that everything was vanity in the book of Ecclesiastes. 

Perdió su contacto con Dios (Adonai). 
He lost his contact with God.

Tengo que entender que todo esto fue porque él dejó de copiar y leer la Palabra en forma regular. 
I have to believe that it was because he turned away from a regular reading and copying of the Word.

Él debió haber leído y copiado la Palabra regularmente.
He had been regularly reading and copying the Word.
Él debió haber visto esta instrucción una y otra vez.

he would have seen over and over again this instruction 

Que no debía multiplicar para sí mismo caballos de Egipto o esposas. 
that he was not to multiply unto himself horses from Egypt or wives.

Pero, aprendemos en Primera de Reyes, capítulo 11, 
But, we learn in First Kings, chapter 11,

“El rey Salomón amó muchas mujeres extranjeras,
“King Solomon loved many strange women, 

además de la hija del faraón.
together with the daughter of pharaoh, 

mujeres de los Moabitas, Amonitas e Hititas.
women of the Moabites, Ammonites, Zidions, the Hittites.
De las naciones que el Señor dijo a los hijos de Israel.
of the nations which the Lord said unto the children of Israel. 

A ellos no te llegarás.
You shall not go into them.

Ni tampoco ellas vendrán a ti.
Neither shall they come into you.
Porque de seguro ellas desviarán tu corazón hacia sus dioses. 
For surely they will turn away your heart after their gods. 

Salomón se unió a éstas en amor.
Solomon clave unto these in love.
Tuvo 700 esposas y 300 concubinas.
He had 700 wives, and 300 concubines.

Pero sucedió que cuando Salomón envejeció,
For it came to pass when Solomon was old,

sus esposas le desviaron su corazón hacia otros dioses.
that his wives turned away his heart after other gods, 

Su corazón no fue perfecto delante del Señor su Dios (Adonai)
his heart was not perfect before the Lord his God 

Como lo fue el corazón de su padre David,
as was the heart of David his father, 

Porque Salomón fue tras Asterote, la diosa de los zeodianos.
for Solomon went after Asteroth, the Goddess of the Zeodians, 

Y después Malcom, la abominación de los Amonitas, 
and after Malcomn, the abomination of Ammonites,

Salomón hizo lo malo a la vista del Señor.
Solomon did evil in the sight of the Lord, 

Y no fue totalmente tras el Señor como lo hizo David, su padre.
and went not fully after the Lord, as his father David.

Después Salomón construyó un altar alto para Quemós,
Then did Solomon build a high place for Shemosh, 

la abominación de Moab en un monte que está delante de Jerusalén.  
the abomination of Moab, on a hill that is before Jerusalem, 

Y de la misma manera, lo hizo para sus esposas extranjeras 
And likewise he did for all his strange wives 

quienes quemaron y sacrificaron a sus dioses. 
which burnt incense and sacrificed to their gods. 

Pero el Señor le dijo a Salomón,
For the Lord said unto Solomon,

“Por cuanto no has cumplido con mi pacto
for as much thou has not kept my covenant 

y mis estatutos, los cuales yo te he ordenado,
and my statutes which I have commanded thee,

te quitaré el reino y lo daré a tu sirviente”.
I will surely rent the kingdom from thee, and give it to thy servant.”

Salomón perdió su reino, porque él fallo en obedecer las instrucciones del Señor.

Solomon lost his kingdom, because he failed to obey the instructions of the Lord. 

Cuando yo vi esto, me puse a orar.
When I saw this, I prayed. 

Le pregunté al Señor, ¿cómo es que él pudo hacer este error?

I asked the Lord, how could he make this mistake? 

El Señor me dirigió a esta referencia en Deuteronomio.
The Lord brought me to this reference in Deuteronomy

Dice que el rey cuando se sienta en el trono,
It says that the king, when he sits on the throne, 

debe copiar estas leyes en un manuscrito para sí mismo, en presencia de los sacerdotes levitas.
must copy these laws on a scroll for himself in the presence of the Levitical priests.  

Siempre tiene que mantener consigo la Ley (Torá)
He must always keep this copy of the law with him 

y leerla todos los días mientras viva.
and read it daily as long as he lives.

De esa forma él podrá aprender a tener temor del Señor, su Dios,
That way he will learn the fear of the Lord his God, 

al obedecer todas las condiciones de esta ley (Torá).
by obeying all the terms of this law. 

Esta lectura constante, le prevendría de volverse orgulloso
This regular reading will prevent him from becoming proud 

y actuar como si estuviera por encima de sus compatriotas.
and acting as if he is above his fellow citizens.

Esto le aseguraría a él y a sus descendientes el reino de Israel por muchas generaciones.
This will ensure that he and his descendants will reign for many generations in Israel.

Una de las verdades profundas del Nuevo Testamento es
One of the profound truths of the New Testament is 

que tú y yo, creyentes, santos de Dios (Adonai), somos lo que es llamado un sacerdocio real.
that you and I, believers, saints of God, are what is called a royal priesthood.  

Somos hijos del rey. 
We’re the king’s kids. 

Somos los hijos del rey, el Rey Jesús.
We’re children of the king, King Jesus. 

Estamos en la familia, la familia real.
We are in the family, the royal family. 

Así es que estas instrucciones, estas mismas instrucciones en Deuteronomio son para nosotros.
So these instructions, these very instructions, in Deuteronomy are for us. 

Nos promete que, si leemos la palabra de Dios diariamente,  
It promises us if on a daily basis, we will read the word of God, 

entonces no nos separaremos de ella.
then we will not depart from it.

Ahora, obviamente, por lo que yo acabo de leer,
Now, obviously from what I have just read, 

Salomón se separó de la palabra de Dios (Adonai).
Solomon departed from the word of God.

Él también escribió acerca de los beneficios de la sabiduría en el capítulo 2,
He also wrote about the benefits of wisdom in chapter 2, 

Él dijo que la sabiduría te salvaría de la mujer inmoral,
He says wisdom will save you from the immoral woman, 

de los halagos de la mujer adúltera,
from the flattery of the adulterous woman,

Entrar a su casa, significa la muerte. 
Entering into her house leads to death. 

Es el camino hacia el infierno.
It’s the road to hell. 

El hombre que la visita estará condenado.
The man who visits her is doomed.  

Nunca alcanzará los caminos a la vida. 
He will never reach the paths of life. 

Desafortunadamente, Salomón, quien escribió acerca de la sabiduría,
Unfortunately, Solomon who wrote about wisdom, 

no tomó su propio consejo. 

Didn’t take his own advice. 

Él no siguió la sabiduría que Dios (Adonai) le dio.
He didn’t follow the wisdom God gave him.

Se apartó de la lectura y pagó un precio.
He departed from the reading and paid a price. 

A este respecto, Salomón es alguien al que podemos escuchar.
In this respect, Solomon is someone we can listen to. 

Cuando él dice que no dejemos de leer la palabra de Dios, nosotros sabemos que él sabe de lo que esta hablando.
When he says don’t depart from reading God’s words, we know that he knows what he is talking about. 

Perdió la totalidad de su reino por desobediencia a la palabra concerniente a esposas extranjeras.
He lost his whole kingdom for disobedience to this word regarding strange wives. 

Esta esposa extranjera era de las naciones que estaban alrededor de Israel. 
This strange wife was from the nations that surrounded Israel. 

Vea usted, mientras leemos de Primera de Reyes,
You see, as we read from First Kings,

encontramos que Salomón en realidad terminó por adoptar la cultura de la gente con quien vivía.
we find that Solomon actually ended up adopting the culture of the people that he was living close to. 

Quemaron incienso a dioses extraños.
They burned incense to strange gods. 

Adoraron a dioses extranjeros. 
They worshipped strange gods. 

Construyeron templos a dioses extraños.
They built temples to strange gods. 

En otras palabras, él no únicamente se involucró con estas otras mujeres,
In other words, he was not casually involved with these other women, 

sino que él también se involucró con los dioses de estas mujeres.
But he also got involved with the gods of these other women. 

Él abandonó justo el primero de los diez mandamientos que dice no tendrás otros dioses delante de mí.
He forsook the very first of the 10 commandments, which says thou shall have no other gods before me. 

Y el camino que lo trajo a la destrucción fue su malvado deseo,
And the pathway that brought him to destruction was his evil desire,

su lujuria por mujeres extranjeras.
his lust for these strange women. 

Ahora, ¿Cómo se aplica esto a nosotros hoy en día?
Now how can that apply to us today? 

¿Qué es lo que significa esto para nosotros?
What does that mean to us today? 

¿Qué tiene que ver el adulterio con la adoración de dioses extraños o la adoración de dioses foráneos?
How does adultery today have anything to do with worshipping strange gods or worshipping foreign gods?

Bueno, como ustedes pueden ver, en el mundo de hoy, tenemos un culto general, 
Well, you see, in the world today there is a whole cult, 

hay una religión general. 
there is a whole religion, 

y esta religión es la religión del materialismo,
And that religion is the religion of materialism. 

¡Más!, yo quiero más.
More! I want more.

Un carro más grande, una casa más grande. 
A bigger car, a bigger house.

Quiero más ropa.
I want more clothes. 

Tengo que tener todas estas cosas.
I have to have all of these things. 

¿De donde obtenemos esta religión?
Where do we get this religion?

La obtenemos en el templo. 
We get it at the temple. 

Nosotros vamos a este templo diariamente.
We go into the temple on a daily basis. 

El templo en este caso es la televisión.
The temple in this case is the television set.

En la televisión vemos esa gente que está fornicando con las esposas de otros.
On the television set we see these people that are fornicating with each other’s wives. 

Sucede todos los días.  Es común.      
It happens everyday. It’s common. 

Nosotros lo vemos todos los días.
We see it everyday. 

Hemos sido enseñados.
We are being taught.

Las mujeres que son perseguidas en la televisión, están siempre vestidas con la ropa más fina.
The women that they are chasing on TV are always dressed in the finest clothes.
Y siempre están manejando los carros más finos.
And they are always driving the finest cars.

Vea usted, lo que tenemos aquí es otra religión.
You see, what we have here is another religion. 

Esto no es Cristianismo, hermanos y hermanas.
This isn’t Christianity, brothers and sisters.  

Esta es la religión del materialismo.
This is the religion of materialism.

Es promovida diariamente desde el televisor.
It’s preached on a daily basis from the television set.

¿Cómo venden los automóviles?

How do they sell cars?

Ponen en ellos a una chica bonita. 
They put a pretty girl in it.

Ellos dicen tú puedes tener a esta chica.
They say, you can have this girl. 

Tú puedes tener este carro.
You can have this car. 

Bueno, quizás tú no puedes tener a la chica,
Well, maybe you can’t have the girl, 

pero puedes tener el carro.
but you can have the car. 

¡Cómo estamos rodeados de ello!
How we are surrounded by it!! 

¡Esta religión del materialismo!
This religion of materialism! 

Y después vamos al trabajo y ahí está esa mujer.
And then we go to work and there is that woman. 

No es feliz con su esposo.
She is unhappy with her husband.

Yo les digo  cuando el fuego de la casa se enfría,
I tell you when the fires at home begin to grow cold, 

el hombre sale al lugar de trabajo,
a man goes out into work place, 

 y busca otro lugar para calentarse.
and looks for another place to get warm. 

El está siendo recomendado a diario cuando llega y prendemos la televisión.
He is being recommended to do this every evening when he comes in and we turn on the TV.

Se nos recuerda constantemente de las oportunidades que hay allá afuera para nosotros.
We are constantly being reminded of the opportunities that are out there for us.

Bueno, aprendamos del libro de Proverbios de Salomón y también de su vida.
Well, let’s learn from Solomon’s book of Proverbs and also from his life. 

El perdió su reino porque no leyó la palabra de Dios (Adonai) diariamente.
He lost his kingdom because he didn’t read the word of God on a daily basis.

Esto lo hubiera mantenido lejos de las mujeres extranjeras. 
It would have kept him from the strange women. 

Este es el Hermano Stephen Keel, y este es Un Proverbio al Día. 

This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios (Adonai) les bendiga y que tengan una eternidad maravillosa.
God bless you and have a great eternity. 
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